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un règlement pour les utilisateurs de
patins à roulettes et de trottinettes quant
à l’obligation de disposer d’un avertis-
seur sonore adéquat comme équipe-
ment

Voorstel van resolutie tot invoering van een
reglement voor de gebruikers van rol-
schaatsen en steps wat betreft de
verplichting om uitgerust te zijn met een
aangepast geluidstoestel

(Déposée par M. Christian Brotcorne) (Ingediend door de heer Christian Brotcorne)
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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

——— ———

Depuis l’arrêté royal du 4 avril 2003, le règlement
sur la police de la circulation routière et de l’usage de
la voie publique prévoyait l’apparition de nouveaux
«usagers»: les patineurs et les trottineurs.

Sinds de inwerkingtreding van het koninklijk
besluit van 4 april 2003 houdt het reglement op de
politie van het wegverkeer rekening met het bestaan
van twee nieuwe soorten weggebruikers : de gebrui-
kers van rolschaatsen en steps.

Selon l’article 82.2 du règlement général sur la
police de la circulation routière et de l’usage de la voie
publique, « les cycles doivent être équipés d’un aver-
tisseur sonore constitué par une sonnette pouvant être
entendue à une distance de 20 mètres».

Volgens artikel 82.2 van het algemeen reglement op
de politie van het wegverkeer moeten «de rijwielen
uitgerust zijn met een geluidstoestel dat uit een bel
bestaat die kan gehoord worden van op een afstand
van 20 meter».

Étant donné que les patineurs et les trottineurs
peuvent (pour les moins de 16 ans) et doivent (pour
les plus de 16 ans) également utiliser les pistes cycla-
bles, il n’y a pas de raison que ces usagers ne soient pas
également munis d’avertisseur sonore.

Gelet op het feit dat de gebruikers van rolschaatsen
en steps ook de fietspaden mogen (onder de 16 jaar) of
moeten (boven de 16 jaar) gebruiken, is er geen reden
waarom ook zij niet uitgerust zouden zijn met een
geluidstoestel.

Pour rappel, l’article 33 et plus particulièrement
son point 2 consacre l’utilisation d’un avertisseur
seulement «pour donner un avertissement nécessaire
en vue d’éviter un accident et, en dehors des agglomé-
rations, s’il y a lieu d’avertir un conducteur qu’on se
propose de dépasser».

Ter herinnering : artikel 33, punt 2, bepaalt dat
geluidssignalen alleen gebruikt mogen worden «om
een noodzakelijke waarschuwing te geven ten einde
een ongeval te voorkomen en, buiten de bebouwde
kommen, wanneer men een bestuurder die men wil
inhalen moet waarschuwen».

Étant donné qu’il est prévu dans le règlement
l’obligation d’équiper un cycle d’un avertisseur

Er bestaat echter geen enkel technisch reglement
terzake. Deze resolutie vraagt de minister dan ook een
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sonore, il n’y a pas de raison de déroger à ce règlement
pour les patineurs ou les trottineurs.

technisch reglement uit te werken dat in de lijn ligt
van artikel 33.1 van het algemeen reglement op de
politie van het wegverkeer.

Cependant, aucun règlement technique en la
matière n’existe. Aussi, la présente résolution
demande au ministre de prendre un règlement techni-
que analogue à ceux mentionnés à l’article 33.1 du
règlement général sur la police de la circulation
routière et de l’usage de la voie publique.

Aangezien het reglement ook bepaalt dat een
rijwiel met een geluidstoestel uitgerust moet zijn, is er
geen reden om de gebruikers van rolschaatsen en steps
van die verplichting vrij te stellen.

Christian BROTCORNE.
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PROPOSITION DE RESOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

——— ———

Le Sénat, De Senaat,

A. considérant l’obligation d’avertisseur sonore
dans l’équipement d’un cycle;

A. overwegende dat rijwielen met een geluidstoe-
stel uitgerust moeten zijn;

B. considérant le partage des pistes cyclables des
cycles avec les patineurs et les trottineurs;

B. overwegende dat de fietspaden zowel door
fietsers als door gebruikers van rolschaatsen en steps
betreden worden;

C. considérant la nécessité d’instaurer les mêmes
règles pour les conducteurs cités ci-dessus en tout cas
en matière d’équipement;

C. de noodzaak overwegende om dezelfde regels
voor de voormelde weggebruikers op te leggen, alles-
zins wat de uitrusting betreft;

D. considérant l’absence de tout règlement techni-
que des trottineurs et des patineurs;

D. overwegende dat er geen enkel technisch regle-
ment bestaat voor gebruikers van rolschaatsen en
steps;

E. considérant l’existence de règlements techni-
ques analogues des véhicules automobiles ou des
cyclomoteurs;

E. overwegende dat er wel soortgelijke reglemen-
ten bestaan voor auto’s of bromfietsen;

demande au Gouvernement de réunir les organis-
mes compétents afin de réfléchir et de décider
l’instauration d’un nouveau règlement technique des
trottineurs et des patineurs, notamment en matière
d’avertisseur sonore.

vraagt de regering de bevoegde instellingen samen
te brengen om na te denken en te beslissen over de
invoering van een nieuw technisch reglement voor de
gebruikers van rolschaatsen en steps, meer bepaald
inzake geluidstoestellen.

3 mars 2004. 3 maart 2004.

Christian BROTCORNE.
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